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妈妈总说我是她从垃圾堆里捡来的，难怪我格外喜欢吃那
些垃圾食品，因为它们有“故乡”的味道啊！

在每个小
格 子 里 填 入
1- 9 中 的 数
字，使得每个
数字在“九宫
阵”的每行、每
列、每个宫格
中均只出现一
次。（答案→）
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（右边两幅漫画共有5处
不同，快来找找看吧！）

画/啥 啥

↓上期答案

霍尼是电影制片人。一天，一
名编剧跟霍尼说了一个剧本的创
意。霍尼刚听了一半就打断道：“这
种 剧 情 早 在 1938 年 就 被 人 用 过
了。”编剧听后沮丧极了。

霍尼微微一笑，继续说：“不过，
我们可以对这个创意进行挖掘、改
编。1938年的那部电影的女主角是
个修女，我们可以给她换个身份，让
她到拉斯维加斯的赌场里去做事，
与男主在那里相遇。不过男主的身
份是秘密特工，负责跟踪一个混迹
于赌场的敌国间谍。”

“接下来，男主角认识了女主
角，两人很快擦出了爱的火花。”霍
尼越说越来劲，“但是男主角却发现
女主角怀上了那个敌国间谍的孩
子。男主角的任务本来就是干掉间
谍，这回他对那个敌国间谍更恨之
入骨了。女主角获悉了男主角的任
务，苦苦哀求男主角不要杀掉她肚
中孩子的父亲。男主角很伤心，他

来到赌场，押了 100 万美元在一个轮
盘的 27号上。为什么是 27号？因为
这是他与女主角相识的日子。这时
镜头就拍轮盘中的小球转啊转，一圈
又一圈，主题曲缓缓响起。那小球还
没停下来，每个人都站了起来，伸长
了脖子，瞪大了眼睛。只见那个小球
在29号停了一下，然后慢慢地滚向28
号。当主题曲飙到最高音，当把观众
拉到无比哀伤的气氛中时，只听‘叮’
的一声，小球停在了27号！”

听到这里，编剧激动得从椅子上
跳了起来，大喊道：“然后女主角就决
定从此与男主角厮守终生！”

“不不不！”霍尼直摇头，“1938年
才那样讲故事，已经老掉牙了，我们
现在必须另辟蹊径才能吸引观众的
眼球。剧情要这样发展：接下来男主
角遇到了两个美女，他给其中的一人
买了一件镶满钻石的内衣，嗯……至
于另一个嘛，她是这部电影里最后的
大笑料——她偷走了那件内衣，但逃

走时，在坠落的电梯里摔死了。”
“你太有才了！”编剧大喊着

从座位上蹦起来。他激动万分地
开车回到家，马上打开电脑，连夜
赶出了剧本的第一稿。接下来的
事就是霍尼找人来投资了。

霍尼首先找了一名默默无闻
的小审稿员，将剧本缩写成一页
半，然后再让他的众多助手加工、
加工，再加工。最后，霍尼拿着剧
本去拜见投资方。

这位有意投资的老板可没有
时间看剧本，他甚至连那一页半
的缩写版都没看。不过，他倒是
很关心这部电影由谁执导以及男
女主演的搭配，因为这比剧情本
身重要多了。经过一番商议和联
络，他们敲定了当今最炙手可热的
导演和人气最高的男女主演。

两年之后，一部鸿篇巨制的
大片产生了……

（译/庞启帆，图/武 灯）

爸爸的鼓励
小查理梦想成为一名演

员。终于有一天，他在学校参
加了一场话剧表演。放学后，
他把这个消息告诉了爸爸。

“太棒了！”爸爸听后很高
兴，“你演的是谁？”

“爸，我演一个已经结婚20
年的男人。”

爸爸拍拍查理的肩膀，笑
着鼓励道：“也许下次你会得到
一个有台词的角色。”

像个绅士

帕迪和香农到朋友家参加
晚宴。

宴会快结束时，香农数落
自己的丈夫：“这已经是你第三
次去拿甜点吃了，女主人一定
会觉得你就是个贪吃鬼，不像
个绅士！”

“我不这么认为。我一直
告诉她，这是为你拿的。”

失败的更正

在美国，一本名为《如
何在 30 天内改变你的妻
子》（How to change your
wife within 30 days）的书出版
后 ，一 周 内 销 量 就 飙 升 至 50
万册。

这时，作者发现书名的拼
写有错误，正确的书名应该是

《如何在30天内改变你的生活》
（How to change your life with⁃
in 30 days）。

书名更正后，整整一个月，
只卖了两本。

家里家外

世上有两种妻子和两
种丈夫。

第一种妻子：文静、漂
亮、善解人意、不吵闹、有

爱心、听丈夫的话。
第一种丈夫：幽默、帅气、

通情达理、不易怒、有担当、顺
妻子的心。

第二种：自己的妻
子，自己的丈夫。

我受够了
一个男人找到律师，说自己

要和妻子离婚。律师问：“她是
个好女人、好妻子，而且是你两
个孩子的妈，问题出在哪儿呢？”

“她总是弄些动物回来。我
家已经有了很多猫、狗和兔子，
卧室里甚至还有匹小马！”

“那说明她很有爱心啊。实
在不行，你打开窗忍耐一下吧。”

男人不满地说：“开窗？开
玩笑，难道让我的鸽子都飞出
去吗？”

（译/柳子隽）


